
 

 

COMPARE:  

 

The Catholic Gospel with what the Apostle Peter taught. 
 

from:       The Saint Joseph Edition of the New American Bible (A Roman Catholic Version). 

 

ϭ. Peter ϭ:ϭ Peteƌ … Ϯ. In the foreknowledge of God the Father, through sanctification by     

the Spirit, for obedience and sprinkling with the Blood of Jesus Christ: may grace and Peace be 

yours in abundance. ϯ. Blessed ďe the God aŶd fatheƌ of … Jesus … ǁho iŶ His gƌeat MerĐǇ Gaǀe 
Us A Neǁ Birth to a liǀiŶg hope through the resurreĐtioŶ of Jesus Christ froŵ the dead,    
ϰ. To  aŶ iŶheritaŶĐe that is iŵperishaďle, uŶdefiled, aŶd uŶfadiŶg, kept iŶ heaǀeŶ for Ǉou 
ϱ. ǁho ďǇ the poǁeƌ of God aƌe “afeguarded Through Faith, to a salǀatioŶ that is ƌeadǇ to   
ďe ƌeǀeled iŶ the fiŶal tiŵe. ϲ. IŶ this Ǉou ƌejoiĐe … Ǉou ŵaǇ … suffeƌ thƌough ǀaƌious tƌials,   
ϳ. so that the geŶuiŶeŶess of Ǉour faith ŵore preĐious thaŶ gold … ŵaǇ pƌoǀe to ďe foƌ pƌaise, 
gloƌǇ, aŶd hoŶoƌ at the ƌeǀelatioŶ of Jesus Chƌist. ϴ.  Although Ǉou haǀe Ŷot seeŶ hiŵ Ǉou 
loǀe hiŵ; eǀeŶ though Ǉou do Ŷot see hiŵ Ŷoǁ Ǉet ďelieǀe iŶ hiŵ, Ǉou ƌejoiĐe ǁith … gloƌious 
joǇ, ϵ. as Ǉou attaiŶ the goal of [Ǉour] faith, the salǀatioŶ of Ǉour souls. ϭϬ. … pƌophets ǁho 
pƌophesied aďout the graĐe that ǁas to ďe Ǉouƌs seaƌĐhed aŶd iŶǀestigated it, ϭϭ. iŶǀestigatiŶg 
the tiŵe aŶd ĐiƌĐuŵstaŶĐes that the “piƌit of Chƌist ǁithiŶ theŵ iŶdiĐated ǁheŶ it testified   
iŶ adǀaŶĐe to the suffeƌiŶgs destiŶed foƌ Chƌist aŶd the gloƌies to folloǁ theŵ. ϭϮ. It ǁas 
ƌeǀealed to theŵ that theǇ ǁeƌe seƌǀiŶg Ŷot theŵselǀes ďut Ǉou … ϭϯ. … giƌd up … Ǉouƌ ŵiŶd, 
live soberly, aŶd set Ǉour hopes ĐoŵpletelǇ oŶ the graĐe to ďe ďrought to Ǉou at the 
reǀelatioŶ of Jesus Christ. ϭϰ. Like oďedieŶt ĐhildreŶ … ϭϱ. … ďe holǇ Ǉourselǀes iŶ eǀerǇ 
aspeĐt of Ǉour ĐoŶduĐt, ϭϲ. For it is ǁritteŶ, ͞Be HolǇ BeĐause I [AM] HolǇ.͟ ϭϳ. … ĐoŶduĐt 
Ǉouƌselǀes ǁith ƌeǀeƌeŶĐe … ϭϴ. ƌealiziŶg that Ǉou ǁere raŶsoŵed … Ŷot ǁith peƌishaďle 
thiŶgs like silǀeƌ oƌ gold ϭϵ. ďut ǁith the preĐious Blood of Christ as of a laŵď. ϮϬ. He ǁas 
kŶoǁŶ ďefoƌe the fouŶdatioŶ of the ǁoƌld ďut ƌeǀealed iŶ the fiŶal tiŵe foƌ Ǉou, Ϯϭ. ǁho 
through hiŵ ďelieǀe iŶ God ǁho raised hiŵ froŵ the dead aŶd gaǀe hiŵ glorǇ, so that   
Your Faith aŶd Hope Are IŶ God. ϮϮ. … purified … ďǇ oďedieŶĐe to the truth … loǀe oŶe 
aŶotheƌ iŶteŶselǇ fƌoŵ a [puƌe] heaƌt. Ϯϯ. You Haǀe BeeŶ BorŶ AŶeǁ … fƌoŵ iŵpeƌishaďle 
seed, Through The LiǀiŶg aŶd AďidiŶg Word of God, Ϯϰ. foƌ: ͞All flesh is like gƌass …the gƌass 
ǁitheƌs … ďut the ǁord of the Lord reŵaiŶs foreǀer.͟ This is the ǁord that has ďeeŶ 
proĐlaiŵed to Ǉou.  

 

ϭ Peter Ϯ:ϭ Rid Ǉouƌselǀes of all ŵaliĐe … deĐeit, iŶsiŶĐeƌitǇ, eŶǀǇ, aŶd all slaŶdeƌ; Ϯ. like 
NeǁďorŶ IŶfaŶts, loŶg for Pure “piritual Milk so that through it Ǉou ŵaǇ Groǁ iŶto “alǀatioŶ, 
;Cath. Coŵ. Ŷotes: the ŵilk of God’s Word. “ee ǀeƌses ϭ:Ϯϯ-Ϯ5Ϳ ϯ. foƌ Ǉou haǀe tasted that the 
Loƌd is good. ϰ. Coŵe to hiŵ, a liǀiŶg stoŶe … ϱ. aŶd, like liǀiŶg stoŶes, let Ǉourselǀes ďe ďuilt 
iŶto a spiritual house to ďe a holǇ pƌiesthood to offer spiritual saĐrifiĐes aĐĐeptaďle to God 



 

 

thƌough Jesus Chƌist. ϲ. For it saǇs iŶ “Đripture: ͞Behold, I aŵ laǇiŶg A “toŶe iŶ )ioŶ, a 
ĐoƌŶeƌstoŶe, ĐhoseŶ aŶd pƌeĐious, aŶd Whoeǀer Belieǀes IŶ It “hall Not Be Put To “haŵe.͟   
ϳ. … its ǀalue is foƌ Ǉou ǁho Haǀe Faith, ďut foƌ those Without Faith: ͞The stoŶe ǁhiĐh the 
ďuildeƌs ƌejeĐted has ďeĐoŵe the ĐoƌŶeƌstoŶe,͟ ϴ. aŶd ͞A stoŶe that ǁill ŵake People 
“tuŵďle, aŶd a ƌoĐk that ǁill ŵake theŵ Fall. TheǇ stuŵďle ďǇ DisoďeǇiŶg the Word … ϵ. But 
Ǉou aƌe ͞a ĐhoseŶ ƌaĐe, a ƌoǇal pƌiesthood, a holǇ ŶatioŶ, a people of his oǁŶ, so that Ǉou ŵaǇ 
aŶŶouŶĐe the praises͟ of hiŵ ǁho Đalled Ǉou out of darkŶess iŶto his ǁoŶderful light. ϭϬ. 
OŶĐe Ǉou ǁeƌe ͞Ŷo people͟ ďut Ŷoǁ Ǉou aƌe God’s people; Ǉou ͞had Ŷot ƌeĐeiǀed ŵerĐǇ͟ ďut 
Ŷoǁ Ǉou haǀe ƌeĐeiǀed ŵerĐǇ. ϭϭ. … as alieŶs aŶd sojourŶers … keep aǁaǇ froŵ ǁorldlǇ 
desires …  ϭϮ. MaiŶtaiŶ good ĐoŶduĐt … so that if theǇ speak of Ǉou as eǀildoeƌs, theǇ ŵaǇ 
oďseƌǀe Ǉouƌ good ǁoƌks aŶd gloƌifǇ God … ϭϯ. Be suďjeĐt to eǀeƌǇ huŵaŶ iŶstitutioŶ foƌ the 
Loƌd’s sake … ϭϰ. … to goǀeƌŶoƌs as seŶt ďǇ hiŵ foƌ the   puŶishŵeŶt of eǀildoeƌs aŶd the 
appƌoǀal of those ǁho do good. ϭϱ. For it is the ǁill of God that ďǇ doiŶg good Ǉou ŵaǇ 
sileŶĐe the igŶoraŶĐe of foolish people. ϭϲ. Be fƌee, Ǉet … as slaǀes of God. ϭϳ. Giǀe hoŶoƌ to 
all, loǀe the ĐoŵŵuŶitǇ ;ďƌotheƌhood: Cath. D-R Veƌ.Ϳ, feaƌ God, hoŶoƌ the kiŶg. ϭϴ. “laǀes, ďe 
suďjeĐt to Ǉouƌ ŵasteƌs ǁith all ƌeǀeƌeŶĐe… to those ǁho aƌe good aŶd eƋuitaďle… to those 
ǁho aƌe peƌǀeƌse. ϭϵ. Foƌ ǁheŶeǀeƌ aŶǇoŶe ďeaƌs the paiŶ of uŶjust suffeƌiŶg ďeĐause of 
ĐoŶsĐiousŶess of God, that is a gƌaĐe ;this is thaŶkǁoƌthǇ: Cath. D-R Veƌ.Ϳ  ϮϬ. But ǁhat Đƌedit 
is theƌe if Ǉou aƌe patieŶt ǁheŶ ďeateŶ foƌ doiŶg ǁhat is ǁƌoŶg? But if Ǉou aƌe patieŶt ǁheŶ 
Ǉou suffeƌ foƌ doiŶg ǁhat is good, this is a gƌaĐe ďefoƌe God ;this is thaŶkǁoƌthǇ ďefoƌe God: 
Cath D-R Veƌ.Ϳ. Ϯϭ. … Chƌist also suffeƌed foƌ Ǉou, leaǀiŶg Ǉou aŶ eǆaŵple that Ǉou should 
folloǁ iŶ his footsteps. ϮϮ. ͞He Đoŵŵitted Ŷo siŶ, aŶd Ŷo deĐeit ǁas fouŶd iŶ his ŵouth.͟ Ϯϯ. 
WheŶ he ǁas iŶsulted, he ƌetuƌŶed Ŷo iŶsult; ǁheŶ he suffeƌed, he did Ŷot thƌeateŶ; iŶstead, 
he haŶded hiŵself oǀeƌ to the oŶe ǁho judges justlǇ.  Ϯϰ. He Hiŵself Bore Our “iŶs iŶ his 
ďodǇ upoŶ the Đross, so that, free froŵ siŶ, ǁe ŵight liǀe for righteousŶess. BǇ His WouŶds 
You Haǀe BeeŶ Healed. Ϯϱ. Foƌ Ǉou had GoŶe AstraǇ Like “heep, ďut Ǉou haǀe Noǁ ReturŶed 
to The “hepherd aŶd GuardiaŶ of Your “ouls.  

 

ϭ Peter ϯ:ϭ … Ǉou ǁiǀes should ďe suďoƌdiŶate to Ǉouƌ HusďaŶds so that, eǀeŶ if soŵe disoďeǇ 
the ǁoƌd, theǇ ŵaǇ ďe ǁoŶ oǀeƌ ǁithout a ǁoƌd ďǇ theiƌ ǁiǀes’ ĐoŶduĐt Ϯ. ǁheŶ theǇ  
oďseƌǀe Ǉouƌ ƌeǀeƌeŶt aŶd Đhaste ďehaǀioƌ. ϯ. Youƌ adoƌŶŵeŶt should Ŷot ďe aŶ eǆteƌŶal oŶe 
… ϰ. ďut ƌatheƌ the hiddeŶ ĐharaĐter of the heart, eǆpressed iŶ the iŵperishaďle ďeautǇ of  
a geŶtle aŶd Đalŵ dispositioŶ, ǁhiĐh is preĐious iŶ the sight of God. ϱ. … the holǇ ǁoŵeŶ  
ǁho hoped iŶ God oŶĐe used to adoƌŶ theŵselǀes aŶd ǁeƌe suďoƌdiŶate to theiƌ husďaŶds;      
ϲ. … “aƌah oďeǇed Aďƌahaŵ, ĐalliŶg hiŵ ͞loƌd.͟ … ϳ. … husďaŶds … liǀe ǁith Ǉouƌ ǁiǀes iŶ 
uŶdeƌstaŶdiŶg, shoǁiŶg hoŶoƌ to the ǁeakeƌ feŵale seǆ, siŶĐe ǁe aƌe joiŶt heiƌs of the gift  
of life, so that Ǉouƌ pƌaǇeƌs ŵaǇ Ŷot ďe hiŶdeƌed. ϴ. FiŶallǇ … ďe of oŶe ŵiŶd, sǇŵpathetiĐ, 
loǀiŶg toǁaƌd oŶe aŶotheƌ, ĐoŵpassioŶate, huŵďle. ϵ. Do Ŷot returŶ eǀil for eǀil, or iŶsult for 
iŶsult; ďut … a ďlessiŶg … ϭϬ. … ͞Whoeǀer ǁould loǀe life aŶd see good daǇs ŵust keep the 
toŶgue froŵ eǀil aŶd the lips froŵ speakiŶg deĐeit, ϭϭ. Must turŶ froŵ eǀil aŶd do good, 



 

 

seek peaĐe aŶd folloǁ after it. ϭϮ. Foƌ the eǇes of the Loƌd aƌe oŶ the ƌighteous aŶd his   
eaƌs tuƌŶed to theiƌ pƌaǇeƌ, ďut the faĐe of the Loƌd is agaiŶst eǀildoeƌs.͟ ϭϯ. Noǁ ǁho is goiŶg 
to haƌŵ Ǉou if Ǉou aƌe eŶthusiastiĐ foƌ ǁhat is good? ϭϰ. But eǀeŶ if Ǉou should suffeƌ ďeĐause 
of ƌighteousŶess, ďlessed aƌe Ǉou. Do Ŷot … feaƌ … theŵ, ϭϱ. ďut saŶĐtifǇ Christ as Lord iŶ   
Ǉour hearts. AlǁaǇs ďe ƌeadǇ to giǀe aŶ eǆplaŶatioŶ to aŶǇoŶe ǁho asks Ǉou for a reasoŶ for 
Ǉour hope, ϭϲ. ďut do it ǁith geŶtleŶess aŶd reǀereŶĐe, keepiŶg Ǉouƌ ĐoŶsĐieŶĐe Đleaƌ…   
ϭϳ. Foƌ it is ďetteƌ to suffeƌ foƌ doiŶg good, if that ďe the ǁill of God, thaŶ foƌ doiŶg eǀil.    
ϭϴ. For Christ also “uffered for “iŶs OŶĐe, the ƌighteous foƌ the sake of the uŶƌighteous,    
That He Might Lead You to God. Put to death iŶ the flesh, he ǁas ďƌought to life iŶ the spiƌit. 
ϭϵ. IŶ it he also ǁeŶt to pƌeaĐh to the spiƌits iŶ pƌisoŶ, ϮϬ. ǁho had oŶĐe ďeeŶ disoďedieŶt 
ǁhile God patieŶtlǇ ǁaited iŶ the daǇs of Noah duƌiŶg the ďuildiŶg of the Ark, iŶ ǁhiĐh a feǁ 
peƌsoŶs, eight iŶ all, ǁere saǀed through ǁater. Ϯϭ. This prefigured ďaptisŵ, ǁhiĐh saǀes Ǉou 
Ŷoǁ. It is Ŷot a ƌeŵoǀal of diƌt fƌoŵ the ďodǇ ďut aŶ appeal to God for a Đlear ĐoŶsĐieŶĐe, 
through the resurreĐtioŶ of Jesus Christ, ϮϮ.  Who … is at the ƌight haŶd of God …  

 

ϭ Peter ϰ:ϭ … siŶĐe Chƌist suffeƌed iŶ the flesh, aƌŵ Ǉouƌselǀes also ǁith the saŵe attitude  
;foƌ ǁhoeǀeƌ suffeƌs iŶ the flesh has ďƌokeŶ ǁith siŶͿ, Ϯ. “o as Ŷot to speŶd ǁhat reŵaiŶs of 
oŶe’s life iŶ the flesh oŶ huŵaŶ desires, ďut oŶ the ǁill of God. ϯ. … the GeŶtiles like … liǀiŶg 
iŶ deďauĐheƌǇ, eǀil desiƌes, dƌuŶkeŶŶess, oƌgies, ĐaƌousiŶg, aŶd ǁaŶtoŶ idolatƌǇ. ϰ. TheǇ aƌe 
suƌpƌised that Ǉou do Ŷot pluŶge iŶto the saŵe sǁaŵp of pƌofligaĐǇ ;ĐoŶfusioŶ of ƌiotousŶess: 
Cath. D-R Veƌ.Ϳ, aŶd theǇ ǀilifǇ Ǉou; ϱ. ďut theǇ ǁill giǀe aŶ aĐĐouŶt to hiŵ ǁho staŶds ƌeadǇ to 
judge the liǀiŶg aŶd the dead. ϲ. Foƌ this is ǁhǇ the gospel ǁas pƌeaĐhed eǀeŶ to the dead that, 
though ĐoŶdeŵŶed iŶ the flesh iŶ huŵaŶ estiŵatioŶ, theǇ ŵight liǀe iŶ the spiƌit ;“piƌit: Cath. 
D-R Veƌ.Ϳ iŶ the estiŵatioŶ of God. 7. The eŶd of all thiŶgs is at haŶd. Therefore, ďe serious 
aŶd soďer for praǇers. ϴ. Aďoǀe all, let Ǉouƌ loǀe foƌ oŶe aŶotheƌ ďe iŶteŶse, ďeĐause loǀe 
Đoǀeƌs a ŵultitude of siŶs. ϵ. Be hospitaďle to oŶe aŶotheƌ ǁithout ĐoŵplaiŶiŶg. ϭϬ. As eaĐh 
oŶe has ƌeĐeiǀed a gift, use it to seƌǀe oŶe aŶotheƌ as good steǁaƌds of God’s ǀaƌied graĐe.  
ϭϭ.  Whoeǀer PreaĐhes, let it ďe ǁith The Words of God; ǁhoeǀeƌ seƌǀes, let it ďe ǁith the 
stƌeŶgth that God supplies, so that iŶ all thiŶgs God ŵaǇ ďe glorified through Jesus Christ,  
to ǁhoŵ ďeloŶg gloƌǇ aŶd doŵiŶioŶ foƌeǀeƌ aŶd eǀeƌ. AŵeŶ. ϭϮ. Beloǀed, do Ŷot ďe suƌpƌised 
that a tƌial ďǇ fiƌe is oĐĐuƌƌiŶg aŵoŶg Ǉou … ϭϯ. But ƌejoiĐe to the eǆteŶt that Ǉou shaƌe iŶ the 
suffeƌiŶgs of Chƌist, so that ǁheŶ his gloƌǇ is ƌeǀealed Ǉou ŵaǇ also ƌejoiĐe eǆultaŶtlǇ. ϭϰ. If Ǉou 
aƌe iŶsulted foƌ the Ŷaŵe of Chƌist, ďlessed aƌe Ǉou, foƌ the “piƌit of gloƌǇ aŶd of God ƌests 
upoŶ Ǉou. ϭϱ. But let Ŷo oŶe aŵoŶg Ǉou ďe ŵade to suffeƌ as a ŵuƌdeƌeƌ, a thief, aŶ eǀildoeƌ, 
oƌ as aŶ iŶtƌigueƌ ;a Đoǀeteƌ of otheƌ ŵeŶ’s thiŶgs: Cath. D-R Veƌ.Ϳ. ϭϲ. But ǁhoeǀeƌ is ŵade  
to suffeƌ as a ChƌistiaŶ should Ŷot ďe ashaŵed ďut gloƌifǇ God ďeĐause of the Ŷaŵe.       
ϭϳ. For it is tiŵe for the judgŵeŶt to ďegiŶ ǁith the household of God; if it ďegiŶs ǁith us, 
Hoǁ Will It EŶd for Those Who Fail to OďeǇ the Gospel of God? ϭϴ. ͞AŶd if the ƌighteous oŶe 
is ďaƌelǇ saǀed, ǁheƌe ǁill the godless aŶd the siŶŶeƌ appeaƌ?͟ ϭϵ. … those ǁho suffeƌ iŶ 
aĐĐoƌd ǁith God’s ǁill haŶd theiƌ souls oǀeƌ to a faithful Đƌeatoƌ as theǇ do good.  



 

 

 

ϭ Peter ϱ:ϭ … I eǆhoƌt the pƌesďǇteƌs … Ϯ. TeŶd the floĐk of God … [oǀeƌseeiŶg] Ŷot ďǇ 
ĐoŶstƌaiŶt ďut ǁilliŶglǇ … Ŷot foƌ shaŵeful pƌofit ďut eageƌlǇ. ϯ. Do Ŷot loƌd it oǀeƌ… ďut ďe 
eǆaŵples to the floĐk. ϰ. AŶd ǁheŶ the Đhief “hepheƌd is ƌeǀealed, Ǉou ǁill ƌeĐeiǀe the 
uŶfadiŶg ĐƌoǁŶ of gloƌǇ. ϱ. … Ǉou ǇouŶgeƌ ŵeŵďeƌs, ďe suďjeĐt to the pƌesďǇteƌs. AŶd all of 
Ǉou, Đlothe Ǉouƌselǀes ǁith huŵilitǇ iŶ Ǉouƌ dealiŶgs ǁith oŶe aŶotheƌ, foƌ: ͞God opposes the 
pƌoud ďut ďestoǁs faǀoƌ oŶ the huŵďle.͟ ϲ. “o huŵďle Ǉourselǀes uŶder the ŵightǇ haŶd of 
God … ϳ. Cast all Ǉour ǁorries upoŶ hiŵ ďeĐause he Đares for Ǉou. ϴ. Be soďer … the deǀil is 
proǁliŶg arouŶd like a roariŶg lioŶ lookiŶg for [soŵeoŶe] to deǀour. ϵ. Resist hiŵ, steadfast 
iŶ faith … ϭϬ. The God of all graĐe Who Called You to His EterŶal GlorǇ Through Christ [Jesus] 
Will Hiŵself Restore, CoŶfirŵ, “treŶgtheŶ, AŶd Estaďlish You afteƌ Ǉou haǀe suffeƌed a little.  
ϭϭ. To hiŵ ďe doŵiŶioŶ foƌeǀeƌ. AŵeŶ. ϭϮ. I ǁƌite Ǉou this … eǆhoƌtiŶg Ǉou aŶd testifǇiŶg that 
this is the tƌue graĐe of God. ReŵaiŶ fiƌŵ iŶ it. ϭϯ. … ϭϰ. Gƌeet oŶe aŶotheƌ ǁith a loǀiŶg kiss.           
Peace To All of You Who Are In Christ. 
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